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CANDLELIGHTING
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Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha’olam, asher kidshanu
b’mitzvotav v'tzivanu U'hadlik ner shel Yom Ha kipurim.

Blessed are you, Eternal One our God, your presence fills the Universe,
you have made us holy with your mitzvot and commanded us
to kindle the lights of Yom Kippur.

W
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Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha'olam she’hekhiyanu
vekiyemanu vehigi’‘anu laz’'man hazeh.

Blessed are you, Source of Life our God, who has kept us alive,
sustained us, and allowed us to reach this moment.
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A KOL NIDREI

Let’s set it all down, you and me.
The disappointments.

Little and large.

The frustrations.

Let’s open our fists and drop them.

The useless waiting.

The obsession with what we cannot have.
The focus on foolish things.

The pin-wheeling worry which wears us out.
The fretting.

Let’s throw them down.

The comparisons of ourselves with others.
The competition, as if Domination

was the best name we could give to God.
The cynical assumptions.

The unspoken, shelved anger.

Let’s toss them.

The inarticulate suspicions.
The self-doubt.

The pre-emptive self-dumping.
The numbing bouts of self-pity.
Let’s sink them all like stones.

Like stones in the pool of this gift of silence.
Let’s drop them like hot rocks
into the cool silence.

And when they’re gone,
let’s lay back gently, and float,
float on the calm surface of the silence.

Let’s be supported in this still cradle
of the world, new-born, ready for anything.

— Mark Belletini
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Hineni mukhan u’mezuman.

Here I am, ready and willing.
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Aveirot she’bein adam lamakom, yom ha’kipurim m’khapeir.
Aveirot she’bein adam lakhaveiro, ein yom ha’kipurim m’khapeir
ad she’yeratzeh et khaveiro.

\(/4

For transgressions against God, the Day of Atonement atones.
But for transgressions of one human being against another,
the Day of Atonement does not atone
until the wrongdoer has first become reconciled
with the person wronged.

— Mishnah Yoma 8:9
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PERMISSION
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B’yeshivah shel malah u’v’yeshivah shel matah
Al da’at ha’makom v'al da’at ha’kahal
Anu matirin Uhitpaleil im ha avaryanim.

4

By the authority of the heavenly court,
And by the authority of the earthly court,

With the permission of God the Ever-Present,
And with the permission of this congregation,
We who have ourselves transgressed
Declare it lawful to pray with others
Who have wronged either God or human beings:
The keeper of Shabbat who, by her silence,
Allowed crime to flourish among her associates
Consents to pray with the supporter of the oppressed
Who disdained to put on tefillin.

The one who gave tzedakah but cheated on exams
Consents to pray with the one who worked hard for Israel
but exploited his friend.

Joined in the recognition of our failings,

We pledge to pray both for ourselves and for
The others around us who have fallen short.

— Rabbi Richard N. Levy, On Wings of Awe, p. 245
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Kol nidrei ve'esarei vakharamei, v'konamei v'khinuyei, v'kinusei ush'vuot,
dindarna ud'ishtabana, ud'akhareim'na v'di'asarna al nafshatana,
miyom kipurim zeh ad yom kipurim haba aleinu ['tovah,
kul'hon ikharatna v'hon. Kulhon y'hon sharan, sh'vikin sh'vitin,
b'teilin um'vutalin, la sh'ririn v'la kayamin. Nidrana la nidrei,
ve'esarana la esarei, ush'vu-atana la sh'vuot.

]

All vows, bonds, devotions, promises, obligations, penalties and oaths,
wherewith we have vowed, sworn, devoted and bound ourselves, from this
Day of Atonement to the next Day of Atonement — may it come to us for
good — all these we repent us of them. They shall be absolved, released,
annulled, made void and of no effect; they shall not be binding nor dhall
they have any power. Our vows shall not be vows; our bonds shall not be
bonds; and our oaths shall not be oaths.
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FREE WILL

Everyone has been given free will. If we wish to turn to the good way
and be righteous, we have the power to do so; and if we wish to turn to
the evil way and be wicked, we are free to do that. Everyone is capable of
being righteous like Moses or wicked like Jereboam, learned or
ignorant, merciful or cruel, mean or generous. Nobody forces us,
or decides for us, or pulls us in one direction or the other; but we
ourselves, each by our own volition, chooses the path we wish.

— Moses Maimonides (1138-1204)

W

I 101 20
Hineni mukhan u’'mezuman.

Here I am, ready and willing.
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The Sh’ma and Its Blessings

BARKHU | 1072
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Barkhu et Adonai hamvorakh.
Bless the Infinite, the blessed One!

1 0Y9YH Tann M N2
Barukh Adonai hamvorakh l'olam va'ed.

Blessed is the Infinite, the blessed One, now and forever!

W

You are praised, Adonai
Author of time and space
Who brings on evening with a word,
Opens heavens gates with wisdom,
Adjusts the ages with sensitive judgment,
Varies the seasons,
And orders the orbits of a sky full of stars.

(U /4

You create each day and each night afresh,
Roll light in front of darkness
And darkness in front of light
So gently
That no moment is quite like the one before or after.

— Rabbi Moshe Adler and Dr. Rachel Adler
TY1 0IYY Y 71 TR 071 N SX
;0727 Ra M DK 702

El khai v’kayam tamid yimlokh aleinu l'olam va’ed
Barukh atah Adonai hama ariv aravim.
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The Sh’ma and Its Blessings

SH’MA V’AHAVTA | N21K1 ynv
TOX MM APIOR M OXw yny
Y1 015 imabn Ti12 0w 02

TIND-52 ,TW0I-501 ,7277-292 TR M’ X DAY
DRV :7337-50 ,010 ¥0 IR WK 17K 01270 P
T2V TT72 AN LA TNIVA DI HIIT LTI
TY P2 NDYLY MM LT -00 NIND DAWRT APy
WY 7073 nin Sp opand
Sh'ma Yisrael, Adonai Eloheinu Adonai Ekhad.

Barukh sheim k'vod malkhuto l'olam va'ed.

Vahavta eit Adonai elohekha, b'khol l'vav'kha, uv'khol nafsh’kha, uv'khol

m'odekha. V'hayu had'varim ha'eileh, asher anokhi m'tzav'kha hayom, al
I'vavekha. V'shinantam l'vanekha, v'dibarta bam, b'shivt'’kha b'veitekha,
uv'lecht'’kha vaderekh, uv'shokhb'kha, uv'kumekha. Uk'shartam l'ot al yadekha,
v'hayu l'totafot bein einekha. Ukh'tavtam al m'zuzot beitekha uvisharekha.

Thus you shall show your love for Adonai your God:
With every inclination of your knowing heart,
With all the strength through which you live,

With every benefit you have received.

For these words in which I am giving you mitzvot this day
Shall enter into your knowing heart,
That you may help your children sink their teeth in them,
And speak through them
When sitting in your house,
When walking on the road,
At the time for lying down,
At the time for rising up.

And you shall bind them in a sign upon your arm.
They shall become frontlets between your eyes.
You shall inscribe them in mezuzot for your house,
Upon your gates.

— Rabbi Richard N. Levy, On Wings of Awe pp.83-8%4
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The Sh’ma and Its Blessings
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Mi khamokha ba’elim Adonai, Mi kamokha ne’edar bakodesh
Nora tehilot osei feleh.
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Malkhutkha ra’u vanekha bokei’a yam lifnei Moshe zeh eili anu v'amru.

Y1 BRYY o M

Adonai yimlokh l'olam va'ed.
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V’'ne’emar ki fadah Adonai et Ya'akov u'g'alo mi’yad khazak mimenu
Barukh atah Adonai ga’al Yisrael.
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Adonai s fatai tiftakh u'fi yagid tehilatekha.

We rise to speak,
a web of bodies

aligned like notes of music.

WJC Makhzor | Yom Kippur ¢ Kol Nidre | 5781/2020 page 13



AMIDAH | TRy
AVOT VE'IMOT | NNNX1 N1aX

TR AVDINR NI TR IPEDX M ARK A2
TR oK LT TOK ,3pY? 0K ,pIY? 0K ,01AK
JIPHD 5x,x713m a0 Himan bR (X X1 oM THx
,ninx) niax *7om 121N ,520 nyipy ,0°2iv 0¥TON DR
TR Y 1wnk DI 120 NHRI X0m

13021 ,07032 YOR 121,070 7]
107 DTOK 73007 ,07N00 1903

> 117 DX N2 a7 Z_J"(IU'iDﬂ My '|57|3
D MY DX 17

Barukh atah Adonai Eloheinu veilohei avoteinu ve'imoteinu, elohei
Avraham, elohei Yitzkhak, eilohei Ya'akov, elohei Sarah, elohei Rivka,
elohei Rakhel, veilohei Lei'ah. Ha'eil hagadol hagibor v'hanora, eil elyon,
gomeil khasadim tovim, v'koneih hakol, v'zokheir khasdei avot ve'imot,
umeivi g'oola livnei v'neihem, I'ma'an sh'mo b'ahavah.

Zokh'reinu I'khayim, melekh khafeitz bakhayim, v'khot'veinu
b'seifer hakhayim, I'ma‘ankha elohim khayim.

Melekh ozeir umoshi'a umagein. Barukh atah Adonai,
magein Avraham v'ezrat Sarah.

Praised be our ancestors By whose merit we stand here today
Praised be Abraham, who argued with God
Praised be Sarah, who traveled to a land she did not know
Praised be Isaac, who dug his father’s wells anew
Praised be Rebecca, who took destiny in her own hands
Praised be Jacob, who wrestled with an angel
Praised be Leah, mother of our people
Praised be Rachel, who journeys with her children, even in exile
Praised be every ancestor who struggled to love and to live and to survive
We give them thanks for our lives.

— Translation by JK
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Atah gibor l'olam Adonai, rav l'hoshia.
M'khalkeil khayim b'khesed, m'khayeih kol khai b'rakhamim rabim,

someikh nof'lim, v'rofei kholim, umatir asurim, um'kayeim emunato
lisheinei afar, mi khamocha ba-al g'vurot umi domeh lakh,
melekh meimit um'khayeh umatzmi-akh y'shuah.

Mi khamokha av harakhamim,
zokheir y'tzurav I'khayim b'rakhamim.

V'ne'eman atah l'hakhayot kol khai.
Barukh atah Adonai, m'khayeih kol khai.
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We pray we might encounter
The Power whose gift is life,
Who quickens those who have forgotten
How to live on earth.

We pray for love that will encompass us
For no reason save that we are human,
For the love through which defeated souls may blossom
Into persons able to determine their own lives.

W

We pray that we might walk within the garden of a life of purpose
Touched by the Power of the world,
Touching the meaning of the earth.

Praised be the God whose gift is life,
Who quickens those who have forgotten how to live on earth.

— Rabbi Richard N. Levy, On Wings of Awe pp. 29-30 (adapted)
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Atah kadosh v'shimkha kadosh, uk'doshim b'khol yom y'hal'lukha selah.
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U'v'khein tein pakhd'kha Adonai eloheinu, al kol ma'asekha, v'eimat'kha al
kol mah shebarata, v'yira-ukha kol hama'asim v'yishtakhavu ['fanekha kol
hab'ruim, v'yei'asu khulam agudah akhat la'asot r'tzon'kha b'leivav shaleim,
k'mo sheyadanu Adonai eloheinu, shehashol'tan ['fanekha, oz b'yad'kha
ug'vurah biminekha, v'shimkha nora al kol mah shebarata.

W
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Uv'khein tein khavod, Adonai l'amekha, t'hilah lirei'ekha v'tikvah tovah
I'dor'shekha, ufitkhon peh lamyakhalim lakh, simkhah l'artzekha v'sason
l'irekha, utz'mikhat keren I'David avdekha, va'arikhat neir ['ven yishai
m'shikhekha, bimheirah v'yameinu.
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Uv'khein tzadikim yiru v'yismakhu, visharim ya-alozu, vakhasidim b'rinah
vagilu, v'olatah tikpotz piha, v'khol harishah kulah k'ashan tikhleh,
ki ta'avir memshelet zadon min ha'aretz.
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V'timlokh, atah Adonai l'vadekha, al kol ma'asekha, b'har tziyon mishkan
k'vodekha, u'virushalayim ir kod'shekha, kakatuv b'divrei kod'shekha: Yimlokh
Adonai l'olam, elohayikh tziyon l'dor vador, halluyah.

W

A2 AN22 ,7TTY2AN AR PR TRV XTI AnX UiTp
TRTYA WIp) WiTpa DT ,02Wn2 NNy M
WiTRA 77100 ,Mm 1R 7102

Kadosh atah v'nora sh'mekha, v'ein eloha mibaladekha, kakatuv: Vayigbah
Adonai tz'va-ot bamishpat, v'ha-eil hakadosh nikdash bitzdakah.
Barukh atah, Adonai, hamelekh hakadosh.
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O Source of Creation
let us be amazed
surprised by the mere fact of being alive.

May we sense all of creation
every being, plant, and stone
every collection of molecules, seen and unseen,
all engaged in a great dance of life.

W

And may we humans, gifted with this awareness
apply our hearts, minds and wills to come together
as one
so that we can support this dance of life
with humility, with joy and with a full heart.

Blessed are You, Source of All Life.

— Translation by JK
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Ya'aleh takhanuneinu mei'erev,
Vyavo shavateinu miboker,
Vyeira'eh rinuneinu ad arev.
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Ya'aleh koleinu mei'erev,
Vyavo tzidkateinu miboker,
V'yeira'eh pidyoneinu ad arev.
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Ya,aleh inuyeinu mei,erev,
V'yavo s'lichateinu miboker,
V'yeira'eh na,akateinu ad arev.
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Ya,aleh museinu mei,erev,
Vyavo I'ma,ano miboker,
V'yeira'eh khipureinu ad arev.
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May our petitions rise out of the night,
Our cries enter out of the dawn,
And let our joyous song appear out of the dusk.

May our voices rise out of the night,
Our vindication enter out of the dawn,
And let our redemption appear out of the dusk.

May our affliction rise out of the night,
Our pardon enter out of the dawn,
And let our cries appear out of the dusk.

May our refuge rise out of the night,
Our enter for Your sake out of the dawn,
And let our atonement appear out of the dusk.
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Ki anu amecha, v'atah eloheinu; anu va necha v'atah avinu.
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Anu avadecha, v'atah adoneinu; anu k'halecha, v'atah chelkeinu.
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Anu nachalatecha, v'atah goraleinu; anu tzonecha, v'atah roei-nu.
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Anu charmecha, v'atah not'reinu; anu fulatecha, v'atah yotz'reinu.
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Anu rayatecha, v'atah dodeinu; anu s'gulatecha, v'atah k'roveinu.
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Anu amecha, v'atah malkeinu; anu ma-amirecha, v'atah ma-amireinu.

W

For we are Your people and You our God.
We are Your children, and You the One who gave us life.
We are Your servants, and You the One we serve.
We are Your congregation, and You our only One.
We are Your heritage, and You are Destiny.
We are Your flock, and You our Shepherd
We are Your vineyard, and you our Protector.
We are your creatures, and You our Creator.
We are Your companion, and You our Beloved.
We are Your treasure, and You the Intimate who redeems us.
We are Your people, and You our Sovereign.
We have chosen You, and You have chosen us.
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CONFESSION

Traditionally we now recite a Hebrew acrostic of the myriad
ways in which we have fallen short this past year. But this past
year has beaten us down, filled us with dread, and locked us in our
homes. This past year has sickened us, put us on edge, and brought
us close to despair. And we have responded with kindness, with
resilience, and with determination.

We have adapted and we have persevered. Before we admit to the
ways we have missed the mark in our lives, let us first acknowledge
some of the many mitzvot that we have fulfilled and that we will
continue to fulfill. The world is filled with good people, people of
conscience and compassion. Whatever comes in this New Year, we
take our place in their fine company, and we keep our hearts open
to one another and to all life. — Jk
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We have loved, ahavnu. 133D$
We have blessed, beirakhnu TJDW_J
We have grown, gadalnu 135'[.3
We have spoken positively. dibarnu yofi ol 11727
We have raised up, he'e’linu WJ"?KJD
We have shown compassion, v’khasnu UDU'I
We have acted enthusiastically, zeiraznu TJTW_T
We have been empathetic, khamalnu 135791]
We have cultivated truth. tipakhnu emet nNX N80
We have given good advice, ya'atznu tov 270 1X12
We have respected, kibadnu TJ'I';D
We have learned, lamadnu 13'[7_3‘2
We have forgiven, mahalnu 'IJ‘?E”TQ
We have comforted, nihamnu TJDUJ
We have been creative, salalnu 'IJ'?‘?Q
We have stirred, o’rarnu TJWW_WSJ
We have been spiritual activists,  pa’alnu 'IJ'?K_JQ
We have been just, tzadaknu TJP'[ZT(
We have longed for Israel. kivinu la’aretz ]’Wg? 1M
We have been merciful, rihamnu TJDUW
We have given full effort, shakadnu TJ'I'E'(TU
We have supported, tamakhnu 1337_333
We have contributed, taramnu 13737_13
We have repaired. tikanu 1320

— Rabbi Avi Weiss
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Eloheinu veilohei avoteinu ve'imoteinu, tavo ['fanekha t'filateinu,
v'al titalam mit'khinateinu, she-ein anu azei fanim uk'shei oref,
lomar ['fanekha Adonai eloheinu veilohei avoteinu ve'imoteinu, tzadikim
anachnu v'lo khatanu, aval anakhnu va-avoteinu khatanu.

W

Our God and God of our ancestors
Let our prayers come before You
And do not turn aside from our entreaty.
For we are not so obstinate and stubborn
So prideful and stiff-necked
As to say to You
“We are fully righteous, we have done no wrong!”

For of course we have done wrong.

And so now we join together in confession

Of the ways we have fallen short of our ideals.
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ALKHEIT | Xon 5y
NAMING THE WAYS WE HAVE MISSED THE MARK

For the wrong we have done before You under coercion or of our own free will,
And for the wrong we have done before you by hardening our hearts.

For the wrong we have done before You without knowing what we do,
And for the wrong we have done before you through idle talk and
meaningless resolutions.

For the wrong we have done before You through misuse of sex,
And for the wrong we have done before You whether in public or in private.

For the wrong we have done before You knowingly and deceptively,
And for the wrong we have done before You by hateful speech.

For the wrong we have done before You by oppressing another person,
And for the wrong we have done before You by malicious thoughts.

For the wrong we have done before You by promiscuity,
And for the wrong we have done before You by confessing insincerely.

For the wrong we have done before You by expressions of contempt for parents
and teachers,
And for the wrong we have done before You by violence.

For the wrong we have done before You by failing to be true to our heritage,
And for the wrong we have done before You by unbridled passion.

2197182 1% Snn 1b nbo ,nimbo by 0% b
V'al kulam Eloha s’likhot, s’lakh lanu, m’khal lanu, kapeir lanu.

For all our wrongs, God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

W

For the wrong we have done before You by lying and deceiving,
And for the wrong we have done before You by accepting bribes.

For the wrong we have done before You by scoffing and mocking,
And for the wrong we have done before You by speaking ill of other people.

For the wrong we have done before You by false dealings in our work,
And for the wrong we have done before You in the foods we eat and the
amount we drink.
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For the wrong we have done before You by refusing to be generous,

And for the wrong we have done before You by being arrogant and condescending.

For the wrong we have done before You by avarice and greed,

And for the wrong we have done before You in making harsh judgments of other

people.

For the wrong we have done before You by timidity and succumbing to fear,
And for the wrong we have done before You by ignoring the fierce
urgency of this moment.

2197183 ,19 S 15 nbo ,nimbo pibx 092 b
V'al kulam Eloha s’likhot, s’lakh lanu, m’khal lanu, kapeir lanu.

For all our wrongs, God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

W

For the wrong we have done before You by plotting against others,
And for the wrong we have done before You by shaming others.

For the wrong we have done before You by dismissing serious matters with a joke,
And for the wrong we have done before You by being obstinate.

For the wrong we have done before You by running to do evil,
And for the wrong we have done before You by gossiping.

For the wrong we have done before You by making false promises,
And for the wrong we have done before You by hating others without cause.

For the wrong we have done before You by not taking care of ourselves,
And for the wrong we have done before You by not taking care of the earth.

For the wrong we have done before You by betraying a trust

And for the wrong we have done before You out of confusion, unaware of the

significance of our actions.

197182 ;1% Han 1% nbo ,nimbo aibx 03 b
V'al kulam Eloha s’likhot, s’lakh lanu, m’khal lanu, kapeir lanu.

For all our wrongs, God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.
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AVINU MALKEINU | 13277 172X

)97 ARV 10270 WK
Avinu Malkeinu, we have done wrong before You. o
MRX NPX 727 132 X 10270 AKX
Avinu Malkeinu, we have no Sovereign except You.
;1210 MW ARV WA 23513 17X
Avinu Malkeinu, let this be a good year for us.
APIN NYY 197 135910 1R
Avinu Malkeinu, thwart the plans of our enemics. |
ArHYN Poipn 1Y 53 19 1357 ax
Avinu Malkeinu, destroy the power of every oppressor and adversary.
ST AN DY W 207 3901 7137 7122 1270 03K

Avinu Malkeinu, remove from all Your children disease, war, famine, exile, and
destruction.

Siplitla Ryl biapalaRhk paRiats
Avinu Malkeinu, withhold the plague from Your children.
Aarning 535 Smn1 nHo 1357 AN
Avinu Malkeinu, forgive and pardon all our ;Azrong—doing.
397 MY NNWNA WP W20
Avinu Malkeinu, bring us back in wholehearted repentance before You.
Y M9iNG AnHY XD MY 1251 17K
Avinu Malkeinu, send comp.lete healin.g to all who are sick.
;07210 01 7DD 1IN NIHN IR
Avinu Malkeinu, inscribe us in Your book for a life c;f go.odness..
MDIUM T12X3 1993 VAN 12710 1IN

Avinu Malkeinu, inscribe us in the book of redemption and freedom.
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122721 OIND 192 1WAND V27N AN
Avinu Malkeinu, inscribe us in the book of sustenance.
NP2 1902 AN 1271 WK
Avinu Malkeinu, inscribe us in the book of me.r;tori.ous :alcts. |
72T NP2D 1992 1302 1270 13X
Avinu Malkeinu, inscribe us in the book of forgiveness and reconciliation.
APHY DI ©IN 191p YWY 113517 AN
Avinu Malkeinu, hear our voice, spare us and have compassion upon us.
2IN200 NX 1Y 002 Hap 13510 1IN
Avinu Malkeinu, accept our prayer with compassion and favor.
AIN?507 DY WY NND 1290 NIK
Avinu Malkeinu, open the gates of heaven to our prayer.
MR DY 73 7137 2251 1IN
Avinu Malkeinu, remember, that we are dus‘é.
3071 DR MR DX K) 10270 AKX
Avinu Malkeinu, please do not — away empty-handed from Your presence.
771897 1Y) NY1 000 YW DRI AYWn Xon 1357 0ax

Avinu Malkeinu, let this hour be an hour of compassion and a time of accepantace
in Your presence.

21901 17521y S by Hing 1357 ax

Avinu Malkeinu, show mercy to us, and to our children.
NRTY 10Y NPY (0PN 22 PX 72 122 130 0351 1IN
AWM Tom

Avinu Malkeinu, be gracious and respond to us, for we have too few good deeds; act
toward us with justice tempered by love, and bring us salvation.
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4

271 1230 12251 AR
0WYD 12 PN D
AWM TOm NRTY 1NY Ny

Avinu malkeinu khoneinu va aneinu
Ki ein banu ma’asim.
Aseith imanu tzedakah va’khesed v’hoshi’einu.

Avinu Malkeinu, be gracious and respond to us,
for we have too few good deeds; act toward us with justice
tempered by love, and bring us salvation.
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TPUN2 1¥ 1D 12T NN 2990 TS M3w) oy
112102 Po3 091y "M NRK NI RY 1Y

1om 195 ,07Tim DInAYM DYNin AN
;N 12 WiTpn 070910 o0
Aleinu I'shabei'akh la'adon hakol, lateit g'dulah ['yotzeir b'reishit,
shenatan lanu torat emet vekhei olam nata betokheinu.

Va'anakhnu kor'im umishtakhavim umodim, lifnei melekh

malkhei ham'lakhim, hakadosh barukh hu.
W W

[t 1s up to us
to hallow Creation,
to respond to Life

Therefore we bend the knee
And shake off the stiffness

with the fullness of our lives. that keeps us

It is up to us From the subtle

To meet the World, Graces of Life

To embrace the Whole And the supple

Even as we wrestle

With its parts. Ge-stures of Love.

It is up to us With reverence

To repair the World And thanksgiving
And to blnd our lives to Truth We accept our destlny

And set for ourselves
The task of redemption.

— Rabbi Rami M. Shapiro

YT 52 50 TR M I SRR
TOX 1WA STAX MY 70? XN 012

V'ne'emar, v'hayah Adonai I'melekh al kol ha'aretz,
bayom hahu yihyeh Adonai ekhad, ush'mo ekhad.
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TPHI7 LAY K12 77 XnHYa X2 AW UIRnm HTan
SR mva 57 0 i 1N Anahn
AR MR 21 101 X)va

:X"05Y mMHYH 0OYH 71N X371 ARY R

noun7 1TAN0Y REanm oninm IReNM ,N2aRYn Tan
RNI732 '7:73 x‘w‘:w x‘:u‘: K171 12 RYTRT Anw 55111’1
AR RN >N79‘?3!? T7ART ,XONMN RONAWD XN

AR MIAXY ,ORTW7 52 S 130D DR XMW 1 X2 XYY KD

WHY oY Nipy? XN mina oibw Ny
ajalERlalg 5an 2P 53 'vm bmwv 53 bm

W

Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba.
B'al'ma di v'ra khiruteih, v'yamlikh malkhuteih b'khayeikhon
uv'yomeikhon uv'khayei d'khol beit Yisrael,
ba'agala uvizman kariv, v'imru amein.

Y'hei sh'meih raba m'varakh l'alam ul'al'mei al'maya.

Yitbarakh v'yishtabakh v'yitpa'ar v'yitromam v'yitnasei v'yithadar
v'yitaleh v'yithalal sh'meih d'kudsha b'rikh hu. L'eila ul'eila mi kol
birkhata v'shirata tushb'khata v'nekhemata,
da'amiran b'al'ma, v'imru amein.

Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'khayim aleinu
v'al kol Yisrael, v'imru amein.

Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh shalom aleinu
v'al kol Yisrael, v'al kol yoshvei teiveil, v'imru amein.
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Let us make the great, ineffable Name of God holy
So that it fills the world with holiness,
The world that manifested from the divine imagination.

Let that holiness fill our lives and days
May it spread through all Israel and all the world
Now, 1n our time
And let us say:
Amen!

May the Great Name be blessed
Now and forever and ever!

May the Source of All be
Blessed
Praised

Glorified
Uplifted
And raised high
Graced
Ascendant
And praised in song
The Holy One,
Blessed Be!

Higher and higher,
Transcending even our ability to express
Our wonder, amazement, and gratitude

Beyond anything we can utter
And yet we still praise

And let us say:
Amen/!

May great peace and wellbeing descend upon us from that transcendent
source, life for us and for all Israel
And let us say:
Amen!

O Source of Peace, your Name beyond all naming, establish peace and
harmony among us, among all Israel, and among all who dwell on earth
And let us say:

Amen!

— Translation by JK
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OUR REAL WORK

It may be that when we no longer know what to do,
we have come to our real work
and when we no longer know which way to go,
we have begun our real journey.
The mind that is not baffled is not employed.
The impeded stream is the one that sings.

— Wendell Berry

\( /4

WOYAYA

We are going
Heaven knows where we are going
We'll know we're there

We will get there
Heaven knows how we will get there
We know we will

[t will be hard we know
And the road
Will be muddy and rough

But we’ll get there
Heaven knows how we will get there
We know we will

Woyaya, woyaya, woyaya, woyaya
Woyaya, woyaya, woyaya, woyaya

— Sol Amarifio
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